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Mike Moyers, Awaken My Soul (2011) 

31st Sunday in Ordinary Time   

Today we remember all the faithful departed. We 

pray for those who have died but have not fully 

entered the heavenly kingdom. Assured of their 

salvation, we know that our love for one another 

continues beyond death through our prayers for 

them, uniting us in the hope of eternal life with Christ. 

The world often fails to understand the Christian life 

lived to its fullest – a life that focuses on Jesus rather 

than making money, seeking status, or living by 

worldly logic. The saints show us how to live with our 

eyes fixed on Jesus, even in the face of criticism and 

the cultural values that run contrary to Christ’s ways. 

XXXI Domingo del Tiempo Ordinario  

Hoy recordamos a todos los fieles difuntos. 

Rezamos por aquellos que han fallecido pero que 

aún no han entrado completamente en el reino 

celestial. Seguros de su salvación, sabemos que 

nuestro amor por cada uno continúa más allá de la 

muerte a través de nuestras oraciones por ellos, 

uniéndonos en la esperanza de la vida eterna con 

Cristo. 

El mundo a menudo no comprende la vida cristiana 

vivida en su plenitud, una vida que se centra en 

Jesús en lugar de ganar dinero, buscar bien estado, 

o vivir según la lógica mundana. Los santos nos 

muestran cómo vivir con los ojos fijos a Jesús, 

incluso ante las críticas y los valores culturales que 

van en contra de el camino de Cristo. 
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Sacraments and Ministries 
Sacramentos y ministerios 

Staff Directory / Directorio del personal 

Religious Education /  
Educación Religiosa 

Karie Ferrell, Director of Lifelong Faith  
Formation / Directora de formación  
en la fe 
kferrell@archchicago.org 
847.864.1185 x223   
847.864.0333 x203 

Juanita Tamayo, Coordinator /  
Coordinadora 
jtamayo@archchicago.org 
847.864.1185 x229 

Administration / Administración 

Arthur Roggow, Director of Operations / 
Director de Operaciones 
aroggow@archchicago.org 
847.864.1185 x224 

Wendy Rodas-Villegas, Office  
Manager / Gerente de oficina  
wrodas@archchicago.org 
847.864.1185 

Raul Rico, Communications  
Director / Director de comunicaciones 
rrico@archchicago.org 
847.864.1185 x292 

Yolanda Salgado, Administrative  
Assistant / Asistente Administrativa 
ysalgado@archchicago.org 
847.864.1185 

Maintenance / Mantenimiento 

Abelardo Mendoza 224.286.0068 
Diego Perez 224.286.0069 
Mike Borman 
Maria Alcantar, Housekeeper 

Baptisms / Bautizos 

Mary Burke-Peterson (English) 
773.209.5114 

Graciela Ocon (Español) 
847.409.1245 

Rite of Christian Initiation for Adults 
(RCIA) / Rito de Iniciación Católica 
para Adultos (RICA) 

Karie Ferrell 847.864.1185 x223 or 
847.864.0333 x203 

Weddings / Matrimonios  

Six months before wedding date / 
Seis meses antes de la boda 
847.864.1185 

Communion for the Sick and 
Anointing of the Sick / Comunión 
para los enfermos y Unción de los 
enfermos 
Funerals / Misas de funeral 

847.864.1185 

Presentación de 3 años  

Yolanda Salgado 847.864.1185 x241 

Quinceañeras 

Mireya Patiño 847.372.8659 

St. Vincent de Paul Society / 
Sociedad de San Vicente de Paul 

847.868.3796 or 847.864.1185 x245 

Pope John XXIII School / Escuela de 
Papa Juan XXIII   

Dr. Mary C. Maloney, Principal 
mary.maloney@popejohn23.org 
847.475.5678 

Youth Ministry /  Ministerio de 
jóvenes 

Alex Roman, Director 
847.864.1185 x281 
alroman@archchicago.org 

Welcome to St. John XXIII Parish 

Bienvenido a la Parroquia de San Juan XXIII 

Illinois Coalition for Immigrant and 

Refugee Rights - 24/7 Emergency 

Family Support Hotline 

Coalición de Illinois por los Derechos 

de los Inmigrantes y Refugiados - Línea 

directa de soporte familiar de 

emergencia las 24 horas 

1 (855) HELP-MY-FAMILY 
1 (855) 435-7693 

Pastor / Párroco 

Rev. Koudjo K. Jean-Philippe Lokpo, 
MCCJ  kklokpo@archchicago.org 
847.864.1185   

Associate Pastor / Pastor Asociado 

Rev. José Manuel Ortiz, MCCJ 
joortiz@archchicago.org 
847.864.1185 x221 
847.864.0333 x209 

Pastor Emeritus / Pastor Jubilado 

Rev. Robert Oldershaw 
roldershaw@archchicago.org 

Deacons / Diaconos 

Chris Murphy 
cmurphy@archchicago.org 

Ramon Navarro 
rnavarro@archchicago.org 
847.864.0333 x202 

Jaime Rojas 
jrojas@archchicago.org 
847.864.1185 x233 

Liturgy / Líturgia 

Dianne Fox, Director 
dfox@archchicago.org 
847.864.0333 x210 

Music Ministry / Ministerio de Música 

Dianne Fox, Director 
dfox@archchicago.org 

Mark James Meier, Director 
mmeier@archchicago.org 
847.864.1185 x234 

Bulletin / Boletín  

For information about submitting 
articles: / Para entregar artículos 

para el boletín:  
stjohn23evanston.org/bulletins 

Parishioner Registration 
Registro de feligres 

To register / Para registrarte: 
stjohn23evanston.org/joining-the-

parish  
or Wendy Rodas-Villegas 

St. Mary Church  

/ Iglesia de  

Santa Maria 

St. Nicholas 

Church / Iglesia 

de San Nicolás 



 

stjohn23evanston.org   |  3  

Sunday Masses in English 

Saturday Vigil: 5 p.m.  
    April - September SM  

    October - March SN 
8 a.m. SM 
10 a.m. SM 
10:30 a.m. SN 
(livestreamed: youtube.com/
@StJohn23Evanston/streams) 

Haitian Mass 

12 p.m. SM 

(first Sunday of the month in French/Creole) 

Misas Dominicales en Español 

8:30 a.m. (iglesia) SN 
12:30 p.m. (iglesia) SN 

(televisada en vivo: youtube.com/  
@StJohn23Evanston/streams) 

Weekday Masses 

Monday (Communion service):  
    8 a.m. SM SN 
Tuesday: 8 a.m. (church) SM 

Tuesday: 8:15 a.m. (church) SN 
Wednesday - Saturday: 8 a.m. SM SN 
Friday - Saturday: 8 a.m. bilingual   
(chapel) SN 

Misas semanales 

Lunes (Servicio de communion): 
    8 a.m. SM SN 
Martes: 8 a.m. (iglesia) SM 

Martes: 8:15 a.m. (iglesia) SN 
Miercoles - Sábado: 8 a.m. SM SN 
Viernes - Sábado: 8 a.m. bilingüe 
(capilla) SN 

Reconciliation / Confesiones 

Saturday / Sábado: 3:30 p.m. or by 
appointment / o por cita 
    April - September SM  

    October - March SN 

Rosary 

Saturday: 7:30 a.m. SM 

Adoration of the Blessed  
Sacrament 

Sunday: 3 - 6 p.m. SM 
Friday: 8:30 - 10 a.m. SM 

Adoración del santísimo  
sacramento 

Sábado: 7:30 - 8 a.m. SN 

 
*  SM = St. Mary Church 
*  SN = St. Nicholas Church 

Schedule* / Horario* 

Prayer and Worship / Oración y adoración 

Mass Intentions / Intenciones de misa 

We pray for our sick / Oremos por nuestros enfermos 

Pam Goulbourne | Amy Judge | Tim Dorner | Claire Quintanilla | Jack Tuohy | Fr. Jim Halstead, 

OSA | Magdalena Rodriguez | David Greenwood | Julia Morales | Sandy Hubbard | Hubert 

Mengin | Jessica Aguilar | Kateri O’Shea | Mary Beth Manso | Sal Manso | Sofia Maldonado | 

We pray for our dead / Oremos por nuestros fieles difuntos 

Eduardo Barreto | John Geshkewich | Mary Ann Wilcox | Maria Josefina Garay | Nancy 

Flanning  

The names of those who serve in the military can be found on the parish website. / 

Los nombres de los que sirven en las fuerzas armadas pueden encontrarse en la 

página web de la parroquia. 

Saturday  November 1 5:00 p.m.   SN Claire Quintanilla  

Sunday  November 2 8:00 a.m.   SM † Susan Bach  

  8:30 a.m.   SN  † Jesus Perez Delgado, Por el descanso 
de las Almas de la Familia Araus, 
Agradeciminto Especial a la Virgen Maria 
por todas las Bendiciones  

  10:00 a.m. SM Thanksgiving  

  10:30 a.m. SN † Michael John Marx  
† Jack Smith  

  12:00 p.m. SM † Basile and Claire Smith, † Anne Marie 
Terdy, † Pierre Narcisse, † Sonia 
Narcisse, † Harold Bruno 

  12:30 p.m. SN † Lucia Villanueva, † Jose Cruz,  
† Maximo Perez, † Isabel Salinas,             
† Ofelia Quintero Valenzuela, † Tim Foley  

Monday November 3 8:00 a.m.   SM Communion Service  

  8:00 a.m.   SN Communion Service  

Tuesday November 4 8:00 a.m.   SM Kris Bass, Morgan Hilary 
Sunny Bass, Martin Bass, Laura Jones 

       8:15 a.m.   SN † Dave Marvin, † Maxine Mielczarek  

Wednesday November 5 8:00 a.m.   SM † Carmene Sagaille 

† Peggy Mullery 

       8:00 a.m.   SN For refugees  

Thursday November 6 8:00 a.m.   SM For migrants 

       8:00 a.m.   SN Peggy Mulley (sick), † Hansueli Mueller 

Friday November 7 8:00 a.m.   SM  † Ryan Lee  

       8:00 a.m.   SN For all those on the margins 

Saturday November 8 8:00 a.m.   SM For those in detention centers 

       8:00 a.m.   SN † Mary Pennington  

Claire Quintanilla  

    † deceased / difunto 
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Faith Formation 

Readings for the Week 

Sunday: Wis 3:1-9; Ps 23:1-6; Rom 5:5-11; Matt 25:34; John 6:37-40    

Monday: Rom 11:29-36; Ps 69:30-31, 33-34, 36; John 8:31b-32; Lk 14:12-14   

Tuesday: Rom 12:5-16ab; Ps 131:1bcde, 2, 3; Matt 11:28; Lk 14:15-24    

Wednesday: Rom 13:8-10;  Ps 112:1b-2, 4-5, 9; 1 Peter 4:14; Lk 14:25-33  

Thursday: Rom 14:7-12; Ps 27:1bcde, 4, 13-14; Matt 11:28; Lk 15:1-10   

Friday: Rom 15:14-21; Ps 98:1-4; 1 John 2:5; Lk 16:1-8    

Saturday: Rom 16:3-9, 16, 22-27; Ps 145:2-5, 10-11; 2 Cor 8:9; Lk 16:9-15   

Sunday: Ezek 47:1-2, 8-9, 12; Ps 46:2-9; 1 Cor 3:9c-11, 16-17; 2 Chr 7:16;  

  John 2:13-22     

The souls of the just are in the hand of God, 

and no torment shall touch them.  

                            - Wis 3:1 

It was the late ‘90’s. Change was afoot for Janalee 

and me as a couple. Reba Place Fellowship – an 

intentional Christian community located in SE 

Evanston - had drawn us to Evanston in 1976. But I 

was increasingly drawn toward the tradition in which I 

had been steeped many years prior: the Catholic 

Church; and St. Nicholas specifically. Janalee did not 

share my Catholic upbringing, having grown up in 

the Presbyterian Church. We had shared a love for 

community, which is why we were at Reba Place, 

whose denominational affiliation was with the 

Mennonite Church and Church of the Brethren, both 

“peace churches” with strong commitment to 

community, and to nonviolence. 

We had been blessed in our lives with harmonious 

vision, and had shared in our major decisions. But 

she was not sure about this one. However, after the 

sudden death of her mother, Janalee found a 

bereavement support group that happened to meet 

at the St. Nicholas rectory. And as she also attended 

Mass with me she was profoundly affected by the 

liturgy regularly including those who had died. This 

inclusion somehow helped her in living into the loss 

of her mother, following earlier losses of her father 

and grandmother. She entered the RCIA process 

and was able to join with me fully in the Catholic 

journey. 

The full name of All Souls is the Commemoration of 

All the Faithful Departed. As we age, there are ever 

more persons dear to us who leave this life, 

sometimes suddenly, sometimes gradually. Janalee 

will light a candle in remembrance of a dear lifetime 

friend, I for a dear cousin, and both of us for others 

as well. Our All Souls ceremony and our practice of 

“Novembering” are a great gift that makes real the 

“Communion of Saints” of which we are all, 

gratefully, a part. 

A Reflection 

by Jim Croegaert, Parishioner  

Jim and his wife have been 
parishioners since 1998, and 
he serves in many ministries. 
He is a retired healthcare and 
disaster care chaplain and a 
singer/songwriter.  
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Formación en la fe 

Las almas de los justos están en las manos 

de Diosy no los alcanzará ningún tormento. 

                                                       

                - Sab 3, 1 

A finales de los años 90, Janalee y yo nos 

encontrábamos en un momento de cambio como 

pareja. La comunidad cristiana Reba Place 

Fellowship, situada en el sureste de Evanston, nos 

había atraído a Evanston en 1976. Sin embargo, yo 

me sentía cada vez más atraído por la tradición en la 

que me había criado muchos años antes: la Iglesia 

católica, y específicamente la parroquia de San 

Nicolás. Janalee no compartía mi educación católica, 

ya que había crecido en la Iglesia Presbiteriana. 

Compartíamos el amor por la comunidad, por lo que 

estábamos en Reba Place, que estaba afiliada a la 

Iglesia Menonita y a la Iglesia de los Hermanos, 

ambas "iglesias pacifistas" con un fuerte compromiso 

con la comunidad y la no-violencia. 

Habíamos sido bendecidos en nuestras vidas con 

una visión armoniosa y compartíamos nuestras 

decisiones importantes. Pero ella no estaba segura 

acerca de esto. Sin embargo, tras la repentina 

muerte de su madre, Janalee encontró un grupo de 

apoyo para el dolor que se reunía en la rectoría de 

San Nicolás. Y como también asistía a misa conmigo, 

le impactó profundamente que la liturgia incluyera 

regularmente a los difuntos. De alguna manera, esta 

inclusión le ayudó a sobrellevar la pérdida de su 

madre, tras las pérdidas anteriores de su padre y su 

abuela. Entró en el proceso del RICA y pudo unirse a 

mí plenamente en el camino católico. 

 

El nombre completo de Todos los Santos es la 

Conmemoración de Todos los Fieles Difuntos. A 

medida que envejecemos, cada vez son más las 

personas queridas para nosotros que dejan esta 

vida, a veces de forma repentina, a veces de forma 

gradual. Janalee encenderá una vela en memoria de 

una querida amiga de toda la vida, yo lo haré por un 

querido primo, y ambos lo haremos también por 

otras personas. Nuestra ceremonia de Todos los 

Santos y nuestra práctica de "Novembering" son un 

gran regalo que hace realidad la "Comunión de los 

Santos", de la que todos, con gratitud, formamos 

parte. 

 

Una reflexión 

por Jim Croegaert, feligrés  

Lecturas de la semana 

Domingo: Sab 3, 1-9; Sal 23, 1-6; Rom 5, 5-11; Mt 25, 34; Jn 6, 37-40     

Lunes: Rom 11, 29-36; Sal 69, 30-31. 33-34. 36; Jn 8, 31b-32; Lc 14, 12-14   

Martes: Rom 12, 5-16ab; Sal 131, 1bcde. 2. 3; Mt 11, 28; Lc 14, 15-24    

Miércoles: Rom 13, 8-10;  Sal 112, 1b-2. 4-5. 9; 1 Pe 4, 14; Lc 14, 25-33   

Jueves: Rom 14, 7-12; Sal 27, 1bcde. 4. 13-14; Mt 11, 28; Lc 15, 1-10   

Viernes: Rom 15, 14-21; Sal 98, 1-4; 1 Jn 2, 5; Lc 16, 1-8     

Sábado: Rom 16, 3-9. 16. 22-27; Sal 145, 2-5. 10-11; 2 Cor 8, 9; Lc 16, 9-15   

Domingo: Ez 47, 1-2. 8-9. 12; Sal 46, 2-9; 1 Cor 3, 9c-11. 16-17; 2 Cr 7, 16;  

  Jn 2, 13-22     

Jim y su esposa son feligreses 
desde 1998, y él ayuda en 
muchos ministerios. Es 
capellán jubilado asistente en el 
cuidado de la salud y 
catástrofes y cantautor. 
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Parish Life / Vida parroquial  

This Week at St. John XXIII Parish 

Esta semana en la Parroquia de San Juan XXIII 

Day/Date Time Meetings & Events Location 

Sunday, November 2 8:00 a.m. Hospitality provided by Liturgical Ministry Team  Gathering Space; Cape 
Cod Room SM 

 12:00 p.m. Haitian Mass (French) Church SM 

 3:00 p.m. Eucharistic Adoration Chapel SM 

Monday, November 3 8:00 p.m. AA Group Oldershaw Hall SN 

Tuesday, November 4 8:15 a.m. Mass for PJ23 Students Church SN 

 7:00 p.m. SPRED St. Germain Room & St. 
Francis SN 

 7:00 p.m. St. Vincent de Paul  Living Room SM 

 7:00 p.m. SPRED Gathering Space & Cape 
Cod Room SM 

 7:30 p.m. AA Group Lower Level 1 SM 

Wednesday, November 5 1:00 p.m. Writers Retreat   Oldershaw Hall SN 

 7:00 p.m. Prayer Circle Chapel SN 

 7:00 p.m. Men’s Prayer Group Living Room SM 

 7:00 p.m. St. Nicholas 10:30 am Choir Rehearsal  Church SN 

Thursday, November 6 10:00 a.m. Quilting Ministry Gathering Space SM 

 3:00 p.m. Divine Reading Mental Health  E. Conference Room SM 

 7:00 p.m. Prayer Shawl Ministry Parlor SN 

 7:00 p.m. SM Choir Rehearsal Church SM 

 8:00 p.m. AA Group Living Room SM 

Friday, November 7 8:30 a.m. Eucharistic Adoration Church SM 

 5:00 p.m. SPRED for Children St. Germain Room & St. 
Francis SN 

 5:30 p.m. Youth Group Youth Room SN 

 7:30 p.m. Haitian Community Adoration Church SM 

 7:30 p.m. Esprit d’Amour - Charismatice Prayer Group  Gathering Space  SM 

Saturday, November 8 8:00 a.m. Knights of Columbus Council 1077 Pancake 
Breakfast  

YMCA Space and 
Kitchen SM 

 2:30 p.m. St. Nicholas Choir Rehearsal  Church SN 

 4:30 p.m. AA Group St. Germain Room SN 

 5:00 p.m. Saturday Vigil Church SM 

   SM = St. Mary Church 
SN = St. Nicholas Church 
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Sunday Collections Colectas Dominicales 

 Actual / Real Budget / Presupuesto Difference / Diferencia 

October 26, 2025 $12,713 $24,277 - $11,565 

Fiscal Year to Date 

(since July 2025) 
$317,030 $346,357 - $29,328 

All Souls Day 

Don’t forget to do this by December 1st. 

If you have an individual retirement account and you 

are age 73 or older, you probably know that you must 

take your required minimum distribution (RMD) before 

the year ends. 

However, did you know that you can fulfill all or part of 

your RMD and reduce your taxable income by 

transferring funds directly from your IRA to your parish 

or the Archdiocese of Chicago? 

Be sure to request the transfer before December 1st 

to give your IRA custodian enough time to complete 

your charitable distribution before the year ends. The 

timing is important. Don’t wait until it’s too late to 

benefit from reduced taxes. Learn more at 

archchicago.org/qcd. 

If you would like more information on how to make a 

QCD gift to St. John XXIII, please Deacon Greg Vogt, 

Philanthropy Officer, Archdiocese of Chicago at 

312.995.0686 or gvogt@archchicago.org. 

 

 

Día de los Difuntos 

No olvide hacer esto antes del 1 de diciembre. 

Si tiene una cuenta de jubilación individual y tiene 73 

años o más, probablemente ya sabe que debe retirar 

la distribución mínima obligatoria (RMD) antes de que 

termine el año. 

Sin embargo, ¿sabía que puede cumplir con la 

totalidad o parte de su RMD y reducir sus ingresos 

imponibles transfiriendo fondos directamente de su IRA 

a su parroquia o a la Arquidiócesis de Chicago? 

Asegúrese de solicitar la transferencia antes del 1 de 

diciembre para que el custodio de su IRA tenga 

suficiente tiempo para completar su distribución 

caritativa antes de que termine el año. La fecha es 

importante. No espere hasta que sea demasiado tarde 

para beneficiarse de la reducción de impuestos. 

Obtenga más información en archchicago.org/qcd. 

Si desea obtener más información sobre cómo hacer 

una donación QCD a St. John XXIII, póngase en 

contacto con el diácono Greg Vogt, responsable de 

filantropía de la Arquidiócesis de Chicago, llamando al 

312.995.0686 o a través de gvogt@archchicago.org. 

Parking Lot Work 

There is a strong likelihood that there will be work 

done on the parking lot at St. Mary on Friday, 

November 7th.  The work may include both fixing 

cracks and surface sealing.  For this reason, the lot 

will be closed on November 7th and on the day 

following, November 8th.  If anything changes, we will 

post an announcement on the parish website. We 

apologize for any inconvenience this may cause.  

 

Trabajo en el espacio de estacionamiento  

Es muy probable que el viernes 7 de noviembre se 

realicen obras en el estacionamiento de St. Mary. Las 

obras pueden incluir tanto la reparación de grietas 

como el sellado de la superficie. Por este motivo, el 

estacionamiento permanecerá cerrado el 7 de 

noviembre y el día siguiente, 8 de noviembre. Si se 

produce algún cambio, lo anunciaremos en la página 

web de la parroquia. Lamentamos las molestias que 

esto pueda ocasionar.  
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St. Nicholas Giving Tree Ornament 
Assembly Party 

When: Saturday November 15th, 11:30 a.m. to 2:00 

p.m. 

Where: PJ23 School Cafeteria 

What: Help cut, assemble, and string ornaments for 

the Giving Tree. 

Who: Families, adults, and teens are welcome to join.  

Why: Earn service hours for Confirmation or High 

School. 

Help & support people in need in our community. 

Contact Jean Luft luftdec@gmail.com if you are able 

to attend. 

Fiesta de montaje de adornos para el árbol 
de donaciones de San Nicolás 

Cuándo: sábado 15 de noviembre, de 11:30 a.m. a 

2:00 p.m. 

Dónde: Cafetería de la escuela PJ23 

Qué: Ayudar a cortar, montar, y encordar adornos 

para el Árbol de los Deseos. 

Quién: Las familias, los adultos, y los adolescentes 

son bienvenidos.  

Por qué: Gana horas de servicio para la confirmación 

o la escuela secundaria. 

Ayuda y apoya a las personas necesitadas de nuestra 

comunidad. Ponte en contacto con Jean Luft 

luftdec@gmail.com si puedes asistir. 

Black Catholic History Month  

In 1990, the National Black Catholic Clergy Caucus of 

the United States designated November as Black 

Catholic History Month, a time of prayer for all saints 

and souls of Africa and the African Diaspora. The 

Black Catholics of St. John XXIII Parish endeavor to 

recognize the goals of the Black Clergy and inform the 

congregation of the richness of Black Catholic faith 

and spirituality. 

There are approximately 3 million African American 

Catholics in the US. African Americans have been 

present in the Catholic Church in America since 

colonial times. Jean Baptiste Point du Sable, the 

founder of Chicago is one of the earliest Black 

Catholics. On November 1, let us recognize saints of 

African decent, such as St. Martin DePorres, who was 

known for his charitable work with the sick and poor. 

He was canonized by Pope John XXIII in 1962. 

 

 

Mes de la Historia Católica Afroamericana 

En 1990, el Caucus Nacional del Clero Católico 

Afroamericano de los Estados Unidos designó 

noviembre como el Mes de la Historia Católica 

Afroamericana, un tiempo de oración por todos los 

santos y las almas de África y la diáspora africana. 

Los católicos afroamericanos de la parroquia St. John 

XXIII se esfuerzan por reconocer los objetivos del 

clero afroamericano e informar a la congregación 

sobre la riqueza de la fe y la espiritualidad católica 

afroamericana. 

Hay aproximadamente 3 millones de católicos 

afroamericanos en los Estados Unidos. Los 

afroamericanos han estado presentes en la Iglesia 

católica en América desde la época colonial. Jean 

Baptiste Point du Sable, fundador de Chicago, es uno 

de los primeros católicos negros. El 1 de noviembre, 

reconozcamos a los santos de ascendencia africana, 

como San Martín de Porres, conocido por su labor 

caritativa con los enfermos y los pobres. Fue 

canonizado por el papa Juan XXIII en 1962. 

Men’s Retreat 

Straight Paths and Restless Hearts: Seeking Wisdom in a Noisy World 

November 14–16, 2025, St. Mary of the Lake, Mundelein, IL 

Join men from across our communities for a weekend of prayer, reflection, and fraternity. 

Rooted in the spirituality of St. Augustine, this retreat will help you quiet your soul, seek 

clarity, and walk confidently in God’s path. Facilitators: Bishop Dan Turley and Fr. James 

Keating. For details and registration, visit: www.midwestaugustinians.org 
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Director of Youth  

Faith Formation 

The Director of Youth Faith Formation position leads 

programs for youth ages 12–18, fostering encounters 

with Christ, community, and discipleship. This role 

develops formation opportunities, integrates youth 

into parish life, supports volunteer leaders, and 

oversees growth in faith, service, and prayer. To learn 

more and apply for this position, visit 

stjohn23evanston.org/careers. 

Director(a) de Formación en la Fe  

para Jóvenes  

El puesto de Director de Formación en la Fe Juvenil 

dirige programas para jóvenes de 12 a 18 años, 

fomentando el encuentro con Cristo, la comunidad y 

el discipulado. Este puesto desarrolla oportunidades 

de formación, integra a los jóvenes a la vida 

parroquial, apoya a los líderes voluntarios y supervisa 

su crecimiento en la fe, el servicio y la oración. Para 

obtener más información y solicitar este puesto, visite  

stjohn23evanston.org/careers. 

Tiny Retreat for Writers (in English) Nov. 5, Oldershaw Hall  

Part I: Finding Gold, Finding God (1:00-3:00 p.m.) Rounds of writing, reflection, and faith-sharing as one of 

God’s scribes.  

Part II: Prayerful Journaling (3:00-4:30 p.m.) Guided journaling and faith-sharing as a friend of God. All are 

welcome. Sign up by November 3 for either or both parts by emailing Sue Garthwaite at smgart@comcast.net.  

Together We Make an Impact 

Thank you to everyone who participated in our 

Stewardship Campaign. Your commitment and 

generosity are truly appreciated. Our results so far are 

shown below. 

Number of intention cards received: 65 

Total annual amount: $176,000 

Percentage of budget: 16% 

These are just preliminary results and we will provide 

updates periodically. We are truly heartened by your 

participation, and your support makes a meaningful 

difference for our parish community. If you haven’t yet 

had a chance to participate in our campaign, there is 

still time! Please complete your Sunday Offertory 

Intention card here or go online to the Parish website 

to contribute. Thank you, thank you! 

 

Juntos hacemos la diferencia 

Gracias a todos los que participaron en nuestra 

Campaña de Administración. Agradecemos 

sinceramente su compromiso y generosidad. A 

continuación se muestran los resultados obtenidos 

hasta ahora. 

Número de tarjetas de intención recibidas: 65 

Importe total annual: $176,000 

Porcentaje del presupuesto: 16% 

Estos son solo resultados preliminares y daremos 

información actualizada periódicamente. Nos alegra 

mucho su participación, y su apoyo marca una 

diferencia significativa para nuestra comunidad 

parroquial. Si aún no ha tenido la oportunidad de 

participar en nuestra campaña, ¡todavía hay tiempo! 

Por favor, complete su tarjeta de intención para el 

ofertorio del domingo aquí o visite el sitio web de la 

parroquia para contribuir. ¡Muchas gracias! 

Tiny Retreat Featuring Guided Reflection (in English) Nov. 12, 1:00-3:30 p.m.   

Explore different reflection methods for connecting with God and enjoy prayerful faith-sharing in the beautiful St. 

Mary parish center chapel. Attendance capped at 20. Sign up by Nov. 10 by emailing Sue Garthwaite 

(smgart@comcast.net). 
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St. Nick’s Fest  

A Night with Bishop Nicholas and Tree Lighting   

 Friday, December 5, beginning at 6:30 p.m. 

Craft Fair, Tree, and Greenery Sales  

 Saturday, December 6, 8 a.m. - 4 p.m. 

 Sunday, December 7, 9:30 a.m. - 3 p.m. 

 

‘Tis the season! Mark your calendars and get ready 

for our parish’s beloved St. Nick’s Fest. This yearly 

fundraiser for St. John XXIII 

parish will be held on our 

St. Nicholas Campus., 806 

Ridge Avenue, Evanston. 

You may have already 

received a postcard with 

the details and QR code 

that will take you to the St. 

Nick’s Fest webpage. Sign-

up now to order Trees and 

Greenery, and to volunteer 

at stjohn23evanston.org  

For questions, contact our 

chairpersons, Bob 

Shuford: 

bobshuford@gmail.com or 

Lois Farley Shuford: lfshuford@gmail.com  

Fiesta de San Nicolas    

Visita del Obispo Nicolás y encender la luces del 

árbol  

 Viernes, 5 de diciembre, empezando a las 6:30 p. 
m. 

Feria de artesanía, y venta de árboles y plantas 

de Navidad  

 Sábado, 6 de diciembre, de 8 a.m. a 4 p.m. 

 Domingo, 7 de diciembre, de 9:30 a.m. a 3 p.m. 

 

¡Es la temporada! Marquen sus calendarios y 

prepárense para la querida fiesta de San Nicolás de 

nuestra parroquia. Esta recaudación de fondos anual 

para la parroquia de San Juan XXIII se llevará a cabo 

en nuestro campus de San Nicolás, 806 Ridge 

Avenue, Evanston. Es posible que ya hayan recibido 

una postal con los detalles y el código QR que les 

llevará a la página web de la fiesta de San Nicolás. 

Inscríbanse ahora para ordenar árboles y plantas, y 

para ofrecerse como voluntarios en 

stjohn23evanston.org.  

Si tienen alguna pregunta, pónganse en contacto con 

nuestros presidentes, Bob Shuford: 

bobshuford@gmail.com o Lois Farley Shuford: 

lfshuford@gmail.com.   
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Smoke Alarms Save Lives 

Underwriter Laboratories is sponsoring a smoke alarm 

safety event with the goal of making more Evanston 

homes safer. The American Red Cross is coordinating 

this effort with the support of Underwriter Laboratories 

and the Evanston Fire Department.  

15 teams will be going out to areas in Evanston (by 

appointment) to inspect, replace, or add new 10-year 

battery smoke alarms as needed. These are the 

newest smoke alarms with nonremovable 10-year 

batteries. Each appointment takes approximately 20 

to 30 minutes and includes a safety review with the 

home owner / renter on fire safety and when to 

practice fire alarm testing. The is NO charge to 

participate in this program as all services from the 

American Red Cross are always free. Their goal is to 

sign up and then install up to 90 

locations on Nov. 5th.  

Las alarmas de humo salvan vidas    

Underwriter Laboratories patrocinará un evento sobre 

la seguridad de las alarmas de humo con el objetivo 

de hacer más hogares de Evanston más seguros. La 

Cruz Roja Americana coordina esta iniciativa con el 

apoyo de Underwriter Laboratories y el Departamento 

de Bomberos de Evanston.  

Quince equipos se desplazarán a diferentes zonas de 

Evanston (con cita previa) para inspeccionar, 

sustituir, o añadir nuevas alarmas de humo, según 

sea necesario. Son alarmas de humo modernos, con 

baterías no extraíbles de 10 años de duración. Cada 

cita dura entre 20 y 30 minutos e incluye una revisión 

de seguridad con el propietario o inquilino de la 

vivienda sobre la seguridad contra incendios y 

cuándo practicar las pruebas de alarma contra 

incendios. La participación en este programa es 

GRATUITA, ya que todos los servicios de la Cruz Roja 

Americana son siempre gratuitos. Su objetivo es 

inscribirse y luego instalar hasta 90 detectores el 5 de 

noviembre.  


